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ภาษาศาสตร์ โอลิมปิกเอเชยีแปซิฟิกครัง้ท่ีส่ี

10 – 24 เมษายน 2565
การแก้โจทย์

โจทยข์้อท่ี 1

1. โครงสรา้งประโยค
{

Vi (อกรรม) Si V
Vt (สกรรม) St V O

2. โครงสรา้งนาม
Si หรอื O St

เอกพจน์
�� ��แกน

�� ��แกน hẽ
ทวพิจน์

�� ��แกน –ra
�� ��แกน –rã

3. โครงสรา้งกรยิา
�� ��กาล —

�� ��ประธาน —
(�� ��กรรม

)
—

�� ��ประเภท —
�� ��แกน

•
�� ��กาล =

�
�

�
�

Vi Vt
กาล I ka-
กาล II jy- ∅

กาล I = อนาคต

กาล II =
{
ปัจจุบัน (V = แสดงสภาวะ)
อดีต (V = แสดงอาการ)

•
�� ��ประธาน และ

�� ��กรรม =

�

�

�

�

Si หรอื O St
บุรุษท่ี 1 ra- ri-
บุรุษท่ี 2 a- ka-
บุรุษท่ี 3 ∅ ti-

—
�
�

�


เอกพจน์ ∅
ทวพิจน์ mẽ-

•
�� ��ประเภท =

�

�

�

�

Si หรอื O
ธญัพืช sy-
ผลไม้ kua-
อื่นๆ ∅

•
�� ��แกน

− Vi





∅ สกุ


 แสดงสภาวะrãpio อุ่น ∼ ป่วย

rãprâ ถกูระบายสี ∼ สแีดง
piâ โต





แสดงอาการ
tẽ ตก

− Vt





tõpy ซื้อ
kâ ตัด
sa กัด

(1) พวกคณุสองคนตกแล้ว
(2) เจนิพบัลกูสกุ
(3) พวกคณุสองคนกัดขา้วแล้ว
(4) mararã timẽkuatõpy kwati

(5) prĩ hẽ tisykâ kiorĩpê
(6) mõsyra jymẽsyrãprâ
(7) yôriti hẽ timẽkuasa piutĩra
(8) ĩkjẽ karapiâ
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โจทยข์้อท่ี 2

1. โครงสรา้งแสดงความเป็นเจ้าของ
บุรุษท่ี 1 บุรุษท่ี 2 บุรุษท่ี 3

เอกพจน์ ta- pɯ- nɯ-
พหูพจน์ wa- hɯ- na-

• a- →





e ก่อนP{e i}
o ก่อนTo
e ก่อนH{e i}
o ก่อนH{o u}

ɯ- →





i ก่อนP{e i}
u ก่อนTu

V ก่อนHV

• V- + V → Vː (เชน่. pɯ- + ɯliːhana → pɯːliːhana )

2. การลงเสียงหนักเบา





ˈCVː . . .
ˈCVV . . .

CV ˈC ̸=ʔV . . .

CVʔV ˈCV . . .

ตัวยอ่
V = สระ C = พยญัชนะ
P = รมิฝีปาก {p, m}
T = ลิน้ส่วนปลาย {t, n, s, ʃ}
H = ลิน้ส่วนหลัง {h, ʔ} หรอื ∅

(a) ne ˈme ʔerainpala wa ˈse ʔeruʔu
to ˈso so ne ˈpi hana
haʔa ˈla in ˈpɯː liːhana
nɯ ˈmɯ liala hɯ ˈʃe ʔin
hɯ ˈtou ta ˈnoː ʔui

(b) wɯˈsatʃiralɯ → waˈsatʃiralɯ
hehe ˈ rɯ → he ˈ herɯ

(c) 1. อาหารสาํหรบัการเดินทางของคณุ
2. พอ่เล้ียงของพวกคณุ
3. ยายของฉัน
4. คําโกหกของเขา หรอื คําโกหกของพวกเขา
5. ความทรมานของพวกเขา

(d) 6. ˈweːʔiraka
7. noˈtouta
8. ˈniːjaːsɯ
9. teˈpeʔe
10. ˈtaɯliːhana
11. huˈʃunuː
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โจทยข์้อท่ี 3

1. การลงเสียงหนักเบา (σ) σ́σ︸︷︷︸
×k

* โครงสรา้งพยางค์ σ = (C)V
− C พยญัชนะ V สระ

2. โครงสรา้งประโยค (S) O V

3. โครงสรา้งกรยิา

(i)
�� ��ประธาน —

�� ��แกน —
�� ��กาล

–
�� ��แกน =





hijara พูด
kaba กิน
kakatoma มอง
karawato รอ
katoma สู้
kijo ไล่
wata จบั

∗ S = เพศชาย . . . a → . . . e

(ii)
�� ��X

�� ��ประธาน —
�� ��แกน —

�� ��กาล
−

�� ��แกน = na
∗ S = เพศชาย na → ne

−
�� ��X =

{
jaka เดิน
siba พบ
มนษุยห์ญิง

เพศหญิง สรรพนาม
kerewe สลอธ
มนษุยช์าย

เพศชาย bijo ลิงแมงมุม
jomee เสอืจากัวร์

−
�� ��ประธาน =





o- เอกพจน์บุรุษท่ี 1
ti- เอกพจน์บุรุษท่ี 2
∅ อื่นๆ

−
�� ��กาล =

S = เพศชาย S = เพศหญิง
อดีต –

�� ��hi –ri –
�� ��ha –ro

ปัจจุบัน ∅ ∅
ตัง้ใจจะ. . . –

�� ��hi –bona –
�� ��ha –bone

*
�� ��ประธาน —

�� ��แกน =

{
σ × (2n) →

�� ��hi
�� ��ha

σ × (2n+ 1) →�
��

�� ��hi �
��

�� ��ha

(a) 10. ผู้ชายกินสลอธ
11. เสอืจากัวรส์ูกั้บลกูชายของคณุแล้ว
12. ผู้หญิงพูดกับยายของฉัน
13. ลกูชายของฉันตัง้ใจจะกินสบัปะรด

(b) 21. jáka tínaháro
22. téra ókakátomáro
23. keréwe ówa watáhabóne
24. bíjo méra katómebóna
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โจทยข์้อท่ี 4
α β γ

aempy = 1 ptae = 6 หรอื = 36 (62)

ynaoaempy = 2 tarwmpao = 12 หรอื = 216 (63)

ylla = 3 ntamnao = 18 หรอื = 1296 (64)

eser = 4 wramaekr = 24
... ...

tamp = 5 ptae wramaekr = 30

• α β = β +α

• γ α = α · γ (α > 1)

• α4 · 64 +α3 · 63 +α2 · 62 + β +α1 =

[ntamnao α4] [tarwmpao α3] [α1] [β] [ptae α2]

(a) − ynaoaempy ptae =⇒ 2 + 6 = 8 หรอื 2 + 36 = 38 (ptae = 6 หรอื 36)

− [tarwmpao ynaoaempy] [ptae ynaoaempy] =⇒ 216 · 2 + 36 · 2 = 504

หรอื [tarwmpao] [ynaoaempy] [ptae ynaoaempy] =⇒ 216 + 2 + 36 · 2 = 290

(b) (1) 215− 22 = 193 A = 193 = aempy tarwmpao ptae tamp

(2) 111 + 105 = 216 B = 105 = ylla ptae wramaekr ptae ynaoaempy

(3) 54× 28 = 1314 + 198 C = 198 = ntamnao ptae tamp

(c) tarwmpao ylla ptae 216 + 3 + 6 = 225

หรอื 216 + 3 + 36 = 255

หรอื 216 · 3 + 6 = 654

หรอื 216 · 3 + 36 = 684

สว่นนี้เป็นสว่นท่ีเวน้วา่งไว้
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โจทยข์้อท่ี 5
1. โครงสรา้งประโยค (S) O V

2. โครงสรา้งกรยิา

− บอกเล่า{ �� ��แกน –
�� ��กาล –

�� ��XS S = เอกพจน์ หรอื พหูพจน์�� ��แกน –i banghw–
�� ��กาล –

�� ��XS S = พหูพจน์
− ปฏิเสธ




�� ��แกน –ras
(�� ��กาล –

�� ��XS
)

S = เอกพจน์ หรอื พหูพจน์�� ��แกน –i banghwras
(�� ��กาล –

�� ��XS
)

S = พหูพจน์

•
�� ��กาล =

ปัจจุบัน อนาคต
บอกเล่า i ai
ปฏิเสธ ∅ kai

3. โครงสรา้งแสดงความเป็นเจ้าของ
(�� ��Poss

) �� ��YPoss —
�� ��N —

�� ��ZPoss ∗ . . . a +
�� ��ZPoss →

. . .��a
�� ��ZPoss

S / Poss O X Y Z
1 เอกพจน์ yang ai -sna

∅
-ki1พหูพจน์(1+3) yang nani

2 เอกพจน์ man mai -sma -kam2พหูพจน์ man nani
1พหูพจน์(1+2) yawan wan

-sa
wan-

-ka3 เอกพจน์ witin
∅ ai-3พหูพจน์ witin nani

ตัวยอ่
1 = บุรุษท่ี 1
2 = บุรุษท่ี 2
3 = บุรุษท่ี 3

Poss = เจ้าของ
(. . . ) = ไม่จําเป็น

(a) 14. คณุไมทํ่าอาหารด้วยมา้ของพวกเรา(1+2)

15.





เขาจะเหน็มา้ของเขา / เขาจะเหน็มา้ของพวกเขา
พวกเรา(1+2)จะเหน็มา้ของเขา / พวกเขาจะเหน็มา้ของเขา
มา้ของเขาจะเหน็เขา / มา้ของเขาจะเหน็พวกเขา

16.
{
พวกเรา(1+2)จะไมเ่กลียดงู / พวกเขาจะไมเ่กลียดงู

(b) 17. Yang mai plikras (sna).

18.
{
Yang nani kaikras (kaisna).
Yang nani kaiki banghwras (kaisna).

19.
{
(Yawan) man nani pyutkam kulkaisa.
(Yawan) man nani pyutkam kulki banghwaisa.

20.
{
(Man nani) yawan wanbatanka prukisma.
(Man nani) yawan wanbatanka pruki banghwisma.


